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1.0 OVERVIEW

Congratulations on your selection of the ROTTER BEAT
Headphones. ROTTER is a family brand, introducing the
ultimate experience with our brand’s line ROTTER is designed
for the ones who value quality and innovation.

2.0 WHAT’S IN THE BOX
o Wireless Headphones
o 3.5 Audio Cable
o Charging Cable
o Warranty Card

1. Vent Hole 6. ANC Button

2. Volume Up / Next Track 7. ANC Switch Indicator
3. Volume Down / Previous Track 8. Type-C Charging Port
4. Power Button 9. 3.5mm Audio Port

5. LED Indicator 10. Microphone



4.0 HOW TO PAIR
Step 1:

Hold on 2s .
\ ON == Pamng
7 | -.} - ({_5) /7\ o ?‘
M Hold on 4s

................................... * OFF .:é:-

¢ Seftings Bluetooth

(t ifﬁ\l
Bluetooth (@) ! ( \?_B/ .
DEVICES <1m (3.3ft)

ROTTER BEAT Connected (1)

When the headset is power off, press and hold the Multi-functionButton until the indicator
flashes blue and red alternately to enter the pairing mode. Turnon the Bluetooth of the
mobile and find “ROTTER BEAT” to connect.

Pairing Note:
1. For the first pairing, make sure the product is turned off. Press and hold for 2 seconds

until the red and blue lights start flashing, indicating the Bluetooth pairing mode.

2. The headphones have a device connection record, but when turned on again, they are in
pairing mode. Press the multifunction button once to reconnect to the last paired device.



5.0 BUTTONS

Play/Pause/Answer/Hang up/Reject/Redial

G

Hold on 2s
%
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sii ipleClick | ™" \Say |
Volume control/Music control

Click Once )+ =
Hold on 1-25 Pp|

Hold on 1-2s |44 -

Clear pair device
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Hold on ]_Os i e v ekt
(while powered off)




6.0 CHARGING

Charging note:

Please donotuse the headphones while charging, as audio playback and other functions will not
be available.

QOutput: 5V == 1A gla

7.0QUESTIONS & ANSWERS

1)Couldn’t connect?

While the device is powered off, press and hold the power button for 10 seconds. Search for
Bluetooth devices to connect to the headphones.

2) How to connect to 2 devices simultaneously?

Pair your first device. Turn off the Bluetooth of the first device, pair with the second device.
Turn on the Bluetooth of the first device to connect again. Now your headset is connected to
the 2 devices at the same time.

3) What type of device is compatible?

The ROTTER headset is compatible with all devices that support Bluetooth or 3.5mm plug
cables. A wireless transmitter (not included) needs to be prepared when connected with a non-
wireless enabled TV/PC.

4) Can’t hear the other person’s voice?

Please make sure that the headphones and the Bluetooth-enabled electronic device are turned
on. Check if they have been successfully connected and ensure that the audio output device is
switched to these headphones.

In case you have questions do not hesitate to contact ROTTER Customer Support via scanning
the QR-Code on the Warranty Card.



8.0 TOUCH SCREEN OPERATION

.y

Turn on the display:

When the screenisoff, double-tap the display to turn it on.

Turn off the display:

Ifthere is nooperation for 10 seconds after the screen lights up, the display will automatically
turn off.

Screen Charging:
Magneticcontactcharging: Align the screen device with the screen area on the earcup. It will
automatically attach magnetically and start charging.

9.0 PRODUCT PARAMETERS
ModelNo. WH309A
Bluetooth Version Bluetooth 6.0
Bluetooth Profile HSP, HEP, A2DP, AVRCP, BLE
Operation Range 33ft(10m)
Battery Capacity 3.7V/1000mAh
Input 5V-1A
Charging Time 3 Hours
Play/Music Time 100H ANC off/66H ANC on




1.0 PREZENTARE GENERALA

Felicitari pentru alegerea castilor ROTTER BEAT. ROTTER este un brand de electronice
construit de o familie, care ofera experienta suprema de wellness prin céstile noastre de top.
Castile ROTTER sunt concepute pentru cei care apreciaza calitatea si inovatia.

2.0 CE SE AFLA IN CUTIE
o Casti wireless

o Cablu audio de 3,5 mm

o Cablu de incarca re

o Card de garantie

3.0DESCRIEREA PRODUSULUI

©O90000 OO

1.Orificiu de ventilatie 6.Buton ANC

2.Crestere volum / Melodia urmadtoare 7 Indicator LED

3.Scddere volum/Melodiaanterioara 8.Port de incarcare Type-C
4.Buton dep ornire 9.Port audio 3,5 mm
5.Indicator comutator ANC 10.Microfon



4.0 CUM SE REALIZEAZA CONECTAREA (PAIRING)
Pasul 1:

Hold on 2s .
‘ [r— ON == Pamng
Ny NV
® (%) ey 2y
R Hold on 4s o,

¢ Settings Bluetooth

«CB)

Bluetooth @) i S
DEVICES <1m (B,Bft}

ROTTER BEAT Connected (1)

Cand castile sunt oprite, apdsati si mentineti apasat butonul multifunctional pana cand
indicatorul lumineaza intermitent albastru si rosu alternativ pentru a intra in modul de
asociere (pairing). Activati Bluetooth-ul pe telefonul mobil si cautati ,ROTTER BEAT”
pentru a va conecta.

Nota privind asocierea:

1. Pentru prima asociere, asigurati-va ca produsul este oprit. Apasati si mentineti apasat
timp de 2 secunde pana cand luminile rosie si albastra incep sa clipeascd, indicaind modul
de asociere Bluetooth.

2. Cagtile au o inregistrare a dispozitivului conectat, dar cand sunt pornite din nou, ele sunt

in modul de asociere. Apdsati o datd butonul multifunctional pentru a va reconecta la
ultimul dispozitiv asociat.



5.0 BUTOANE

Redare/Pauzi/Rispuns la apel/inchidere apel/Respingere apel/Reapelare

o

\{Lj Un click
Tine apasat 2s
L - ®
o) » >
\J L
Triplu click o
Siri =

Control volum/Control muzica

Apasati o data (])) t .
Mentineti apasat 1-2s »l .
Apasati o data [:])) .

Mentineti apasat 1-2s l« .

Stergere dispozitiv asociat

Mentineti apasat 10s
(Cat castile sunt oprite)
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6.0 INCARCARE

Nota de incarcare:

Va rugdm sanufolositi castile in timpul incarcarii, deoarece redarea audio si celelalte functii
nu vor fi disponibile.

Output: 5V -2 1A

7.0 INTREBARI & RASPUNSURI 1)Nu se poateconecta? Cand dispozitivul este oprit,
apasati si mentineti apdsat butonul de pornire timp de 10 secunde. Cautati dispozitive Bluetooth
pentru a va conecta la casti. 2) Cum sa conectati simultan 2 dispozitive? Asociati primul
dispozitiv. Opriti Bluetooth-ul primului dispozitiv, apoi asociati al doilea dispozitiv. Porniti din
nou Bluetooth-ul primului dispozitiv pentru a reconecta. Acum castile sunt conectate la ambele
dispozitive in acelasi timp. 3) Ce tip de dispozitiv este compatibil? Castile ROTTER sunt
compatibile cu toate dispozitivele care suportd Bluetooth sau cabluri cu mufad de 3,5 mm. Cand
se conecteaza la un televizor/PC fara suport wireless, trebuie pregatit un transmitator wireless
(nu este inclus). 4) Nu se aude vocea celeilalte persoane? Asigurati-va ca atat castile, cat si
dispozitivul electronic cu Bluetooth sunt pornite. Verificati dacd au fost conectate cu succes si
asigurati-va ca dispozitivul de redare audio este setat pe aceste casti. Dacd aveti intrebari, nu
ezitati sd contactati Suportul Clienti ROTTER prin scanarea codului QR de pe cardul de
garantie.
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8.0 OPERARE PRIN ECRAN TACTIL

.__—_?‘ijffl
A~

Pornirea ecranului:

Cand ecranul esteoprit, atingeti de doua ori ecranul pentru a-1 porni.
Oprirea ecranului:

Daca nu existd nicioactiune timp de 10 secunde dupa ce ecranul s-a aprins, acesta se va opri

automat.

Incarcarea ecranului:
Incarcareprincontact magnetic: Aliniati dispozitivul cu ecran cu zona ecranului de pe cupa
castii. Dispozitivul se va atasa magnetic automat si va incepe incarcarea.

9.0 PARAMETRII PRODUSULUI

Nr.Model WH309A

Versiune Bluetooth Bluetooth 6.0

Profil Bluetooth HSP, HEP, A2DP, AVRCP, BLE
Distanta de operare 33ft(10m)

Capacitate Baterie 3.7V/1000mAh

Intrare audio S5V-1A

Timp de ancarcare 3 Ore

Timp redare/muzica 100H ANC oft/66H ANC on
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1.0 ATTEKINTES

Gratulalunk a ROTTER BEAT fejhallgat6 kivalasztasahoz. A ROTTER egy csaladi
vallalkozasként miikodo elektronikai marka, amely a méarkdnk csticskategorias
fejhallgatoival nyujtja a legjobb élményt. A ROTTER fejhallgatokat azok szamara tervezték,
akik értékelik a mindséget és az innovaciot.

2.0 MI TALALHATO A DOBOZBAN

o Vezetéknélkiili fejhallgatd
03,5 mm-es audiokabel
o Toltékabel

Jotéllasi kartya

O

3.0 TERMEKLEIRAS

@
(2]
3]
e‘
(5]
6]
7]
184

®

1.Szell6z6nyilas 6.ANC gomb
2.Hangerd novelése / Kovetkezd szam 7.LED jelz6fény
3.Hangerd csokkent ¢se / E16z0 szdm 8. Type-C toltéport
4.Bekapcsolo gom b 9.3,5 mm-e s audioport
5.ANC kapcsolo jelzéfény 10.Mikrofon
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4.0 CSATLAKOZAS (PAIRING) MENETE
1 1épés:

Hold on 2s -
................................... . ON — Palrlng

T s, s,
W -y —o-
Lo A LA

- Hold on 4s Yy
S — OFF _’7\_
2 1épés:
¢ Settings Bluetooth A~
(«B)
Bluetooth «) R ,\fj .
DEVICES _ <1m (3.3ft)

ROTTER BEAT Connected (1)

Amikor a fejhallgaté ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a tobbfunkcios
gombot, amig a jelz6fény valtakozva kék €s pirosan villog, hogybelépjen a parositdsi mdodba.
Kapcsolja be a mobil Bluetooth-jat, €s keresse meg a ,,ROTTERBEAT” eszkozt a
csatlakozashoz.

Parositasi megjegyzés:

1. Az els0 parositasnal gy6z06dj meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva. Nyomd meg és
tartsd lenyomva 2 masodpercig, amig a piros és kék fények felvillannak, jelezve a
Bluetooth parositasi modot.

2. A fejhallgatonak van eszkozcimke-nyilvantartasa, de amikor ujra bekapcsolod, parositasi

modban van. Nyomd meg egyszer a multifunkcios gombot az utoljara parositott
eszk6zhoz valo Gjracsatlakozashoz.
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5.0 GOMBOK

Lejatszas/Sziinet/Valasz/Hivas bontasa/Hivas elutasitasa/Ujrahivas

e

Egyszer kattintas

Tartsd lenyomva 2

& . masodpercig . .@,

— o

U .
Haromszoros

kattintas " P

Siri -

Hangeré6szabalyozas / Zenevezérlés

Egyszer kattintas Q)) 4

D
B
Egyszer kattintas C])) .
=

Tartsd lenyomva 1-2
masodpercig l«

Parositott eszkoz torlése

U
Tartsd lenyomva 10
masodpercig
(kikapcsolt llapotban
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6.0 TOLTES

Toltési megjegyzés:

Kérjiik,nehasznalda fejhallgatot toltés kozben, mivel a hanglejatszas és egyéb funkciok
nem lesznek elérhetdk.

Qutput: 5V == 1A

7.0KERDESEK ES VALASZOK 1) Nem tudcsatlakozni? Ha az eszkoz ki van kapcsolva,
nyomd meg és tartsd lenyomva a bekapcsoldé gombot 10 masodpercig. Keresd meg a Bluetooth-
eszkozoket, és csatlakozz a fejhallgatohoz.

2) Hogyan lehet egyszerre két eszk6zhoz csatlakozni?

Pérositsd az els6 eszkozt. Kapcesold ki az elsd eszkdz Bluetooth-jat, majd parositsd a masodik
eszkozt. Ezutan kapcsold vissza az elsd eszkdz Bluetooth-jat a csatlakozashoz. Most a
fejhallgatod egyszerre két eszkozhoz csatlakozik.

3) Milyen tipusu eszkdzzel kompatibilis?

A ROTTER fejhallgaté minden, Bluetooth-t vagy 3,5 mm-es csatlakozot tdimogato eszkozzel
kompatibilis. Ha nem vezeték nélkiili TV/PC-hez csatlakozol, sziikséges egy vezeték nélkiili
ado (nem tartozek).

4) Nem hallom a mésik fél hangjat?

Gy6z6dj meg rola, hogy a fejhallgatd és a Bluetooth-képes elektronikus eszkoz be van
kapcsolva. Ellendrizd, hogy sikeresen csatlakoztak-e, és gy6z6dj meg arrol, hogy a
hangkimenet ezekre a fejhallgatokra van allitva.

Ha barmilyen kérdésed van, ne habozz kapcsolatba 1épni a ROTTER iigyfélszolgalataval a
jotallasi kartyan talalhato QR-kod beolvasasaval.
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8.0 ERINTOKEPERNYOS MUKODTETES

iy
1

Képerny6 bekapcsolasa:

Ha a képerny0 kivankapcsolva, koppints kétszer a kijelzore a bekapcsolashoz.
Képernyo6 kikapcsolasa:

Ha a képerny0 vilagitasautan 10 masodpercig nincs miivelet, a kijelz6 automatikusan
kikapcsol.

Képernyé toltése:
Miégnesescsatlakozasostoltes: [gazitsd a képernyOeszkozt a fejhallgato fiilparndjan talalhatod
kijelzdteriilethez. Automatikusan magnesesen rogziil, ¢s megkezdddik a toltés.

9.0 TERMEKPARAMETEREK

Modellszam WH309A

Bluetooth verzio Bluetooth 6.0

Bluetooth profil HSP, HEP, A2DP, AVRCP, BLE
Miikodési tdvolsag 33ft(10m)

Akkumulator kapacitasa 3.7V/1000mAh

Bemenet S5V-1A

Toltési 1d6 3 ora

Lejatszasi/Zenei 1d6 100H ANC off/66H ANC on

17



1.0 IIPETJIE],

[Toznpasnenus 3a n36opa Ha ciymankure ROTTER BEAT. ROTTER e cemeitna mapka
€JIEKTPOHUKA, Ipeyiaraiia BbpXOBHO U3KUBABAHE C BOJACIIMUTE CIYIIAJIKMA HA HAIIaTa MapkKa.
Cnymankute ROTTER ca ch3aaaenu 3a Te3u, KOUTO IIEHIT Kau€CTBOTO ¥ MHOBALIMUTE.

2.0 KAKBO CE HAMHUPA B KYTHUSATA
besxuunucaymanku

o
o 3,5 MM ayamo x aben
o 3apsieH xaben
¢

I'apanunonna kapra

3.0 OIIMCAHHUE HA ITPOAYKTA

©O90000 OO O

1.OTBOp 3a BEeHTUIIALIUS 5. Wnpauxarop3anpeskiatouBarens ANC
2.YBenu yaBaHe Ha 3ByKka/CrenBaiia 6.byron ANC
eceH 7.LED uH nukatop
3.Hawmau siBane Ha 3ByKa/lIpenuina 8. Type-Cropr 3a 3ap exnaHe
MeCceH 9.3,5 MM ayi1 0 HOpPT
4.b yTOH 3a BKJIFOUBaHE/M3KIIIOUBAHE 10.Muxpogou

18



4.0 KAK JA CBBPKETE

Crbnka 1:

G

Hold on 2s .
................................... . ON - Palrlng
’ Ses et
i 1N 1N
Hold on 4s ",
T I PSP STSRITPES s OFF —’7\—
Crpnka 2:
¢ Settings Bluetooth p
«®
Bluetooth (@) L R
DEVICES <1lm (33ft}

ROTTER BEAT Connacted (1)

Korato ciymankure ca U3KIIOYEHU, HATUCHETE U 33JIpbKTE€ MHOTOQYHKIMOHAIHUS OyTOH,
JI0KaTO MHIUKATOPBT 3all0YHE J]a MUTa ITOCJIEIOBATEIHO B CHHBOU YEPBEHO, 32 Ja BIIe3€ B
pexuM Ha caBosiBaHe. Bkirouete Bluetooth Ha MOOUITHOTO YyCTPOMCTBO U HAMEPETE
»ROTTER BEAT®, 3a na ce cBbpKeTE.

3a0ej1e:KKa 32 CIBOSIBAHE:

1. ITpu mbpBOTO CABOSABAHE CE€ YBEPETE, Y€ YCTPOMCTBOTO € M3KItoYeHo. HatucHere u
3aIpbAKTE OYTOHA 32 2 CEKYH/IU, JOKATO YepBeHaTa U CUHATA CBETJIMHA 3allOYHAT J1a
MHTaT, KOETO TMOoKa3Ba pexkuM Ha Bluetooth ciBosiBane.

2. CnymankuTte 3ana3Bar nH(opmalms 3a CBbP3aHOTO YCTPONCTBO, HO TIPU MTOBTOPHO

BKJIIOYBAHC BJIM3AaT B PCKHMM Ha CABOsSBAHC. Hatucuete BCIOHDBXK MHOFO(I)YHKI_II/IOHELHHI/I?I
6YTOH, 3d J1a C€ CBBPIKETC OTHOBO C ITOCJICIHOTO CABOCHO YCTPOﬁCTBO.
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5.0 BYTOHHA

Bu3npoussexngane/Ilayza/Orrosop/3arsapsine Ha noBukBane/Orxsbpiasine/lloBTopHo

HaOupaHe
= \
‘:LL HarmcHere
3agpbxre 3a 2 BEAHBHK
k . CeKyHOaM ':El
o

4
[\l

TpoRHo HaTHCHaHe

Siri *

HatucHere
O+
BEOHBLH

(B
SagpuxTe 33 1-2 .
cexyHaM »I
HaTtucHete Q .
BEOHEM D
(=

SappwxTe 3a 1-2
CeKYHAM I«

M3TpuBaHe HA CIBOEHO YCTPOICTBO

R®
),
3anpexTe 3a 10

CeKyHOMu (KO ratTo e
M3KNIOYEHO)
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6.0 3APE’KIAHE

Benexkka 3a 3apexnane:

Moss1, He M3M0JI3BANTECITYIIAJIKUTE 110 BpEME HA 3apEKIaHE, ThH KaTO Bb3IIPOU3BEKIAHETO
Ha 3BYK U JIpyTu PYyHKIUH HSIMA JIa Ca HAJTMYHHU.

QOutput: 5V == 1A

7.0BBITPOCHU U OTT'OBOPU
1) He moxe na ce cBbpxke? JlokaTo yCTpPOWCTBOTO € M3KJIIOYEHO, HATUCHETE W 3aJpPbXKTe

OyTtoHa 3a BkirouBaHe 3a 10 cexynnu. [Torspcere Bluetooth ycTpoiicTBa u ce cBbpxkeTe Che
CIYIIAJIKUTE.
2) Kak na ce cBbpka ¢ 2 yCTpoHCTBAa €THOBPEMEHHO?

CnBoere mbppBOTO ycTpoiicTBO. M3kintouere Bluetooth Ha mbpBOTO YyCTpOICTBO M cABOETE
BTOpoTO. CIies; ToBa BKJItOUeTe 0THOBO Bluetooth Ha mbpBOTO yCTpOICTBO, 3a 1a CE CBBPIKETE.
Cera cnylmankuTe ca CBbp3aHU C JBETE YCTPONUCTBA €THOBPEMEHHO.

3) C kakbB THUIl YCTPOICTBA Ca ChBMECTUMMU?

Caymankute ROTTER ca cbBMecTUMH € BCUYKH YCTPOMCTBA, KOUTO NMoaabpxkat Bluetooth
unu ka6en ¢ 3,5 mm xkak. [Ipu cBbp3BaHe KbM TEIEBU30p MU KOMIIOTHP 0€3 Oe3kuuHa
(YHKIMOHATHOCT € HeoOXoauM Oe3:KUYeH mpenaBaTell (He € BKIIOUEH).

4) He uwyBam riaca Ha Apyrus 4OBeK?

VYBepere ce, ue caymankute U Bluetooth-yctpoiictBoro ca Bxitouenu. [Iposepere nanu
Bpb3KaTa € yCIIEIIHA U CE€ YBEPETE, Y€ ayJIU0 U3XOAbT € HACTPOCH KbM TE€3H CIIYIIAJIKH.

AKO MMaTe BBIIPOCH, HE c€ KoyiebaiTe 1a ce CBBpKETE ¢ KIIMeHTcKaTa moaapbxkka Ha ROTTER
ype3 ckanupane Ha QR Koza Ha rapaHIIMOHHATA KapTa.
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8.0 YITPABJIEHHUE C EKPAH CbC CEH30PHO JOKOCBAHE

BkirouBaHe Ha CKpaHa:

KoraroekpanbTen3kir0ueH, TOKOCHETE JIBa I'bTU €KPaHA, 3a J1a IO BKJIIOYHTE.
HN3kiouBaHe HA eKpaHa:

AKoHsiMazelicTBME BpaMKUTe Ha 10 CeKyHIU clie]l KaTo eKpaHbT CE BKIKOYH, TOU

3apekaaHe Ha eKpaHa:

3apexaaHe ype3MarHuTeH KOHTakT: [logpaBHeTe ycTpoicTBOTO Ha eKpaHa ¢ o0iacTra 3a
€KpaHa Ha ciymankara. To me ce mpukpenyu aBTOMaTUYHO Ype3 MAarHUTHU U IIE 3alI0YHE
3apEKIaHETO.

9.0 TIAPAMETPHU HA ITPOAYKTA

Mogea Ne WH309A

Bepcus Ha Bluetooth Bluetooth 6.0

Bluetooth mpodun HSP, HEP, A2DP, AVRCP, BLE
Paboten o6xBaT 33ft(10m)

Kananurer Ha Oarepusita 3.7V/1000mAh

Bxon 5V-1A

Bpewme 3a 3apexaane 3 gaca

Bpewme 3a Bb3npousBexgaHe/My3uka 100H ANC off/66H ANC on
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